Minnesota Court Interpreter Program

Language Proficiency Guidelines 

Rule 8 of the Rules of Court Practice states the requirements that must be met to be eligible to work in Minnesota state courts and listed on the Minnesota Roster of Court Interpreters.  One requirement is to demonstrate proficiency in English and to demonstrate proficiency in a language other than English for which you will interpret.
ENGLISH LANGUAGE PROFICIENCY

Proof of English proficiency may include, but is not limited to:
1. Proof of successful completion of a high school degree or proof that you have taken one year of college education in any country where English is the official language.

2. Tertiary studies of the English language, including associate diploma, advanced diploma, bachelor degree or postgraduate studies.  
3. Other postsecondary studies of the English language, including certificate and advanced certificate.

4. TOEFL exam -  Minimum score:  550 / 660 
5. Oral Proficiency Interview or OPI - Proficiency level:  Working Proficiency 
6. Consortium Court Certification Exam with a score of 50% or over in each of the interpreting modes. 

7. Successful completion of other English language proficiency examinations
NOTE:  Being born in the United States or one of the countries where English is the official language is not automatic proof of English proficiency.  You must have proof of educational qualifications.

NON-ENGLISH LANGUAGE PROFICIENCY

Proof of language proficiency in a language that is not English may include, but is not limited to:
1. Proof of completion of a high school degree or equivalent in a recognized foreign institution of education in the language you are requesting proof of language proficiency.

2. Tertiary studies of the non-English language, including associate diploma, advanced diploma, bachelor degree or postgraduate studies.

3. Other post secondary studies of the non-English language, including certificate and advanced certificate.

4. OPI exam -  Proficiency level:  Superior level 

5. Consortium Court Certification Exam with a score of 50% or over in each of the interpreting modes.

6. Successful completion of other English language proficiency examinations.
NOTE:  Being born in the United States or one of the countries where English is the official language is not automatic proof of English proficiency.  You must have proof of educational qualifications.

To join the Roster of Court Interpreters, sign language interpreters must be members in good standing with the Registry of Interpreters for the Deaf or with the National Association of the Deaf and possess one of the following:

· Both a CI and CT from RID


-   CSC from RID

· Level 5 Certificate from NAD

-   Valid CDI or CDIP from RID

To become Court Certified, sign language interpreters must have a Legal Specialist Certificate (SC:L) from RID.

*Some exemptions to the Proficiency Guidelines exist for exotic or rare languages 
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